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ΤΑΞΗ ΣΤ΄       Αθήνα, 20/5/2020 

 

Bonjour les enfants! 

 

Η   Δ Ι Ο Ρ Θ Ω Σ Η   Τ Ω Ν   Α Σ Κ Η Σ Ε Ω Ν 
 

Α. Να μετατρέψετε τις καταφατικές προτάσεις σε ερωτηματικές και με τους τρεις 

τρόπους που κάνουμε ερώτηση σύμφωνα με τη θεωρία του προηγούμενου 

μαθήματος. 

Πχ: Tu es le frère de Marie.  

• Tu es le frère de Marie? (Αλλαγή στον τόνο της φωνής) 

• Es – tu le frère de Marie? (Αντιστροφή ρήματος – υποκειμένου) 

• Est – ce que tu es le frère de Marie? (Προσθέτουμε το est – ce que χωρίς 

αντιστροφή) 

1. Tu es la sœur de Nicolas. 

• Tu es la sœur de Nicolas?  

• Es – tu la sœur de Nicolas? 

• Est – ce que tu es la sœur de Nicolas? 

2. Vous êtes les parents de Sophie. 

• Vous êtes les parents de Sophie? 

• Êtes – vous les parents de Sophie? 

• Est – ce que vous êtes les parents de Sophie? 

3. Il est ton ami. 

• Il est ton ami?  

• Est-il ton ami? 

• Est – ce qu` il est ton ami? 

 

B. Να βρείτε την ερώτηση (Θεωρία στο φυλλάδιο: 28/4/20) 
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• Quel âge tu as? 

• J` ai douze ans 

• Qui est-ce? 

• C` est la grand-mère de Nathalie 

• Qui est-ce? 

• C` est David l` ami de Paul 

• Qu` est-ce que c`est? 

• C` est un canapé 

 

Ε π α ν ά λ η ψ η:  Unité 4 

Quelle heure est-il? 
 

Τους διαλόγους του μαθήματος θα ακούσετε από την ιστοσελίδα της συναδέλφου 

Εύης Γάτου:  https://evigatou.wixsite.com/myfle/copy-of-arthur-et-lilou-1 

(Η μετάφραση των διαλόγων με διπλό κλικ στα ηχητικά αρχεία της ενότητας: 4)   

https://5efeece1-0cba-4332-9fca-

eb73751fdc29.filesusr.com/ugd/e67d36_701397028d444886bb46dde711c3cd05.pdf 

 

V o c a b u l a i r e 

• Les maths = les mathématiques (f) = τα μαθηματικά 

• aujourd’hui = σήμερα 

• et = και 

• la gym = la gymnastique = η γυμναστική 

• aussi = επίσης 

• à dix heures = Στις δέκα η ώρα 

• un cours = ένα μάθημα 

https://evigatou.wixsite.com/myfle/copy-of-arthur-et-lilou-1
https://5efeece1-0cba-4332-9fca-eb73751fdc29.filesusr.com/ugd/e67d36_701397028d444886bb46dde711c3cd05.pdf
https://5efeece1-0cba-4332-9fca-eb73751fdc29.filesusr.com/ugd/e67d36_701397028d444886bb46dde711c3cd05.pdf
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• à onze heures = στις έντεκα η ώρα 

• c’est le cours de gym = είναι το μάθημα της γυμναστικής 

• dis  = πες, / για πες, 

• Il est dix heures. = είναι δέκα η ώρα. 

• déjà = ήδη / κιόλας 

• vite = γρήγορα 

• Il est tard ! = είναι αργά! 

 

H ώρα στα γαλλικά – L’heure en français 
 

 (από την ιστοσελίδα: http://brixfax.co/mf/vasika/l_heure_en_francais/ ) 

 

Quelle heure est-il ? Τι ώρα είναι; 

 

Quel-quelle-quels- quelles? = τι...;  ποιος-ποια-ποιοι-ποιες; 

 

l’heure (féminin = θηλυκό) = η ώρα 

 

Υπάρχει μια παροιμία που λέει: “Ο χρόνος είναι χρήμα”: “Le temps c’est de 

l’argent”. 

Στα γαλλικά, όπως και στα ελληνικά είναι δυνατόν να διαβάσουμε την ώρα με 

δύο τρόπους: απλά, αναλογικά: l’heure courante ή ψηφιακά: l’heure officielle. 

1)  l’heure courante : 

ή αλλιώς: l’heure familière  χρησιμοποιείται από τους οι Γάλλους στο σπίτι ή 

μεταξύ φίλων. 

L’heure exacte: Η ώρα “ακριβώς”: 

Il est trois heures. (3:00)  

Il est six heures. (6:00)  

http://brixfax.co/mf/vasika/l_heure_en_francais/
http://brixfax.co/mf/idiomes/expressions-proverbes/
http://brixfax.co/mf/idiomes/expressions-proverbes/
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Il est huit heures. (8:00)  

Κι επειδή οι ώρες είναι πολλές, προσθέτουμε στο τέλος ένα -s   

Mais attention: Il est une heure (1:00) 

Όταν ο μεγάλος δείκτης είναι ακριβώς στο δώδεκα και δεν ξεφεύγει ούτε λεπτό 

μπορούμε να πούμε: pile ή précises: Il est cinq heures pile /  Il est cinq 

heures précises = είναι πέντε ακριβώς 

Les minutes: Για τα λεπτά πριν το “και μισή” λέμε την ώρα και αμέσως μετά τα λεπτά. 

Il est trois heures cinq. (3:05)  

Il est cinq heures vingt. (5:20)  

et quart και τέταρτο 

Il est cinq heures et quart. (5:15) 

et demie και μισή 

Il est cinq heures et demie. (5:30)  

Όπως καλά προσέξατε για“και τέταρτο” ή “και μισή” χρειαζόμαστε το et και. 
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moins παρά 

Όταν ο λεπτοδείκτης περάσει το “και μισή”: 

Il est six heures moins vingt. (5:40)  

Il est sept heures moins dix. (6:50)  

Il est dix heures moins cinq. (9:55)  

 

Αλλά: 

moins le quart: παρά τέταρτο 

Il est dix heures moins le quart. (9:45) 

Il est six heures moins le quart. (5:45) 

Όταν η ώρα “πλησιάζει” … Il est bientôt cinq heures δηλ. “Στον επόμενο τόνο”, 

η ώρα θα είναι 5:00. 

Και περνάμε στην ψηφιακή ή επίσημη ώρα. Οι Γάλλοι την χρησιμοποιούν στον 

επαγγελματικό τους χώρο ή για ν ’αναφερθούν στα δρομολόγια των τρένων, 

αεροπλάνων … κτλ. 

2)  l’heure digitale ou officielle: 

Εδώ, τα πράγματα είναι αρκετά απλά (με την προϋπόθεση, βέβαια, ότι ξέρουμε 

πολύ καλά τους αριθμούς ). Διαβάζουμε ακριβώς ό,τι γράφει η ψηφιακή ένδειξη 

της ώρας: 

http://brixfax.co/mf/vasika/les_nombres_en_francais/


6 

 

:00 heure(s) 

18:00 Il est dix-huit heures 

:05 / :10  

17:05 Il est dix-sept heures cinq 

2:10 Il est deux heures dix 

:30 trente 

4:30  Il est quatre heures trente 

:15 quinze 

5:15 Il est cinq heures quinze 

:45 quarante-cinq 

20:45 ► Il est vingt heures cinquante-cinq 

Όταν το ρολόι δείχνει: 12:00 και ανάλογα με την χρονική στιγμή, μπορούμε να 

πούμε: 

 Il est douze heures  

Il est midi   Είναι 12 το μεσημέρι 

• Il est midi et quart Είναι δώδεκα και τέταρτο το μεσημέρι 

• Il est midi et demi Είναι δώδεκα και μισή το μεσημέρι 

• Il est midi moins le quart Είναι δώδεκα παρά τέταρτο το μεσημέρι 

Il est minuit Είναι 12 τα μεσάνυχτα ή Il est zéro heure Ώρα μηδέν (00:00 ) 

• Il est minuit et quart Είναι δώδεκα και τέταρτο τα μεσάνυχτα 

• Il est minuit et demi Είναι δώδεκα και μισή τα μεσάνυχτα 
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• Il est minuit moins le quart Είναι δώδεκα παρά τέταρτο τα μεσάνυχτα 

 

Άλλα σημεία που πρέπει να προσέξετε 

➢ La liaison: 

• Il est trois[z]heures. 

• Il est dix[z]heures.  

• Il est six[z]heures 

• Il est huit[t]heures 

• Il est vingt[t]heures 

• Il est neuf[v]heures. 

➢ 2. demi ή demie? 

Μετά από τη λέξη heures γράφουμε πάντα demie: Il est quatre heures et demie / 

Il est huit heures et demie. 

Όμως πάντα:  Il est midi et demi. / Il est minuit et demi. 

➢  du matin, de l’après-midi, du soir 

Στην αναλογική ώρα ανάλογα με την στιγμή της ημέρας θα διευκρινίσουμε αν 

πρόκειται για πρωί, μεσημέρι ή βράδυ. 

Για παράδειγμα: 

6:20h 

• Il est six heures vingt du matin. Είναι 6:20 το πρωί. 

• Il est six heures vingt de l’après-midi. Είναι 6:20 το απόγευμα. 

 

8:00h 

• Il est huit heures du matin. Είναι 8:00 το πρωί. 

• Il est huit heures du soir. Είναι 8:00 το βράδυ. 

 

 

 

Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ   Γ Ι Α  Τ ΗΝ   Ε Π Ο Μ Ε Ν Η   Φ Ο Ρ Α  

 

 

 Regarde les horloges.    Quelle heure est-il ? 

Κοίτα τα ρολόγια (τοίχου).   Τι ώρα είναι; 

 

 

http://brixfax.co/mf/demi-%CE%AE-demie/
http://brixfax.co/mf/vasika/%ce%bf-%cf%87%cf%81%cf%8c%ce%bd%ce%bf%cf%82-le-temps/les-parties-du-jour/
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